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НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
«ТЕОРІЯ ТА ПРАКТИКА ПЕРЕКЛАДУ З ПЕРШОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ (ПОЛЬСЬКА МОВА)»

Сучасний світ з його тенденціями до глобалізації, об’єднанню і злиття, з одного боку, та з постійно зростаючими можливостями засобів комунікації, з іншого боку, вимагає більшого взаєморозуміння між країнами. Інтеграція України в загальноєвропейські процеси, відкриття кордонів – не лише фізичних між державами, а й культурних, економічних, освітніх розширює межі прикладного використання іноземних мов. Поміж країн, з якими межує Україна, одні з найтісніших культурних, економічних та соціальних зв’язків у неї налагоджені саме з Польщею. Активна участь України у загальноєвропейському просторі передбачає підготовку спеціалістів, котрі мають базові знання польської мови, достатній словниковий запас, знання певних граматичних структур, вміють анотувати і реферувати тексти різних функціональних стилів і повинні оволодіти майстерністю.
[bookmark: _GoBack]Курс «Теорія та практика перекладу з першої іноземної мови (польська мова)» є необхідною складовою частиною вивчення польської мови спеціальності. Курс дає можливість студентам оволодіти механізмом акту міжмовної комунікації та правильно вибирати перекладацьку стратегію під час спілкування, листування і, особливо, під час встановлення стосунків із закордонними партнерами. Протягом вивчення курсу у студентів формуються професійні уміння та навички перекладу з польської мови та на польську мову на базі отриманих теоретичних знань, а також виховуються потреби систематично поповнювати свої знання і творчо їх застосовувати в практичній діяльності в сфері своєї майбутньої спеціальності.
Головна мета курсу передбачає виклад інформації з теорії перекладу та тренування певних навичок та умінь перекладацької діяльності. 
Курс «Теорія та практика перекладу з першої іноземної мови (польська мова)» передбачає формування та закріплення:
· вміння письмово та усно висловлювати свої думки з загальних питань, 
· опанування специфічної фахової термінології, іноземних слів, термінів, 
· вміння перекладати тексти різних стилів та сфер уживання,
· всебічне вивчення закономірностей функціонування польської мови, зокрема в академічному контексті, 
· розвиток стійкого інтересу студентів щодо здійснення діяльності самостійного читання сучасних польських видань, 
· формування вмінь і навичок аналізу, оцінки поданого матеріалу, 
· ефективного спілкування в усній і писемній формах: написання анотації, есе-дискусії, тезисного есе, презентації поточних новин.
